
Názov modelu

TCB-SC640U-E

Montážna príručka
Centrálne ovládacie zariadenie

Central remote controller
Kompatibilné s TU2C-LINK / TCC-LINK

Multilingual installation manuals and owner’s manual

https://www.toshiba-carrier.co.jp/global/manual/tcb-sc640u.htm
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εγχειριδίου κατόχου / [English] Installation manual and Owner’s manual Download / 
[Español] Descarga del Manual de instalación y del Manual del propietario / [Eesti] 
Paigaldusjuhendi ja kasutusjuhendi allalaadimine / [Suomi] Asennusohjeiden ja 
käyttöohjeiden lataaminen / [Français] Téléchargement du manuel d'installation et du 
manuel du propriétaire / [Hrvatski] Preuzimanje Instalacijskog priručnika i Vlasničkog 
priručnika. / [Magyar] Telepítési kézikönyv és Felhasználói kézikönyv letöltése / [Italiano] 
Download del Manuale di installazione e del Manuale dell'utilizzatore / [한국어] 설치 
설명서 및 사용자 설명서 다운로드 / [Latviešu] Uzstādīšanas rokasgrāmatas un lietotāja 
rokasgrāmatas lejupielāde / [Norsk] Nedlasting av installasjonsveiledning og 
bruksanvisning / [Nederlands] Installatiehandleiding en Handleiding downloaden / [Polski] 
Pobieranie Instrukcji instalacyjnej oraz Instrukcji użytkownika / [Português] Download do 
Manual de instalação e Manual do Proprietário / [Română] Descărcarea Manualului de 
instalare și a Manualului proprietarului / [Русский] Скачать Руководство по установке и 
Руководство пользователя / [Slovensky] Stiahnutie Montážnej príručky a Užívateľskej 
príručky / [Slovenščina] Prenos navodil za montažo in navodil za uporabo / [Svenska] 
Nedladdning av installationshandbok och bruksanvisning / [Türkçe] Kurulum kılavuzu ve 
Kullanıcı kılavuzu İndirme / [中文] 安装手册和用户手册下载 /
 [عربى] دلیل التثبیت ودلیل المالك تنز یل
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1 Bezpečnostné opatrenia
• Pred inštaláciou si dôkladne prečítajte „Bezpečnostné opatrenia“.
• Nižšie uvádzané opatrenia obsahujú dôležité informácie ohľadne bezpečnosti. Vždy ich dodržujte.

Pochopte nasledovné podrobnosti (indikácie a symboly) pred prečítaním si hlavného textu a postupujte podľa pokynov.
• Po dokončení inštalačných prác vykonajte skúšobnú prevádzku, aby boli zistené akékoľvek problémy. Zákazníkovi vysvetlite 

používanie a údržbu jednotky.
• Poproste zákazníka, aby si túto príručku uschoval na prístupnom mieste pre budúce referencie.

Popis zobrazení Popis symbolov

VÝSTRAHA
Uvádza „Obsah, u ktorého sa predpokladá, 
že povedie k usmrteniu alebo k vážnemu 
zraneniu (*1) používateľa v prípade 
nesprávneho zaobchádzania“.

 Uvádza zakázané úkony. Výslovne 
zakázaný obsah sa uvádza s obrázkom a/
alebo textom v symbole alebo blízko symbolu.

UPOZORNENIE
Uvádza „Obsah, u ktorého sa predpokladá, 
že povedie k menej závažnému zraneniu 
(*2) používateľa alebo poškodeniu majetku 
(*3) v prípade nesprávneho 
zaobchádzania“.

 Uvádza pokyny, ktoré sa musia 
dodržiavať. Aktuálny obsah pokynov sa 
uvádza s obrázkom a/alebo textom v symbole 
alebo blízko symbolu.

*1: Vážne zranenie sa týka dlhotrvajúcich účinkov ako sú slepota, zranenie, popáleniny (vysoká teplota/nízka teplota), zasiahnutie 
elektrickým prúdom, zlomenina kostí alebo otrava atď. a úrazy, ktoré vyžadujú hospitalizáciu/dlhodobú ambulantnú liečbu.

*2: Menej závažné zranenie sa týka menších poranení, popálenín alebo zasiahnutí elektrickým prúdom atď., ktoré nevyžadujú hospitalizáciu 
ani dlhodobú ambulantnú liečbu.

*3: Poškodenie majetku sa týka rozsiahlych škôd súvisiacich s domami, vybavením domácnosti, hospodárskymi zvieratami alebo domácimi 
zvieratami atď.

VÝSTRAHA

Zakázané

Jednotku neupravujte.
Takéto konanie môže spôsobiť vznik požiaru 
alebo zasiahnutie elektrickým prúdom.

Povinné

• Pre inštaláciu alebo opätovnú inštaláciu 
tejto jednotky kontaktujte autorizovaného 
predajcu alebo kvalifikovaného 
inštalačného profesionála.
Nesprávna inštalácia môže viesť k poraneniu 
elektrickým prúdom alebo požiaru.

• Elektrické práce musí vykonať 
kvalifikovaný elektrikár v súlade s touto 
príručkou na inštaláciu.
Práca musí vyhovovať všetkým 
miestnym, národným a medzinárodným 
predpisom.
Nesrávna práca môže viesť k poraneniu 
elektrickým prúdom alebo požiaru.

• Pred vykonávaním akýchkoľvek 
elektrických prác sa uistite, že ste vypli 
všetky spínače napájania.
Nedodržanie tohto pokynu môže viesť k 
poraneniu elektrickým prúdom.

Povinné

Vždy pripojte k uzemneniu
Nesprávne uzemnenie môže viesť k poraneniu 
elektrickým prúdom.
Pred pripojením napájania uskutočnite 
uzemnenie triedy D podľa „Technického 
štandardu pre prácu s elektrickými 
zariadeniami“ a „Interných predpisov 
elektroinštalácie“.

UPOZORNENIE

Zakázané

Neinštalujte na nasledovných miestach
• Miesta, kde môže unikať horľavý plyn
• Miesta s vysokou vlhkosťou alebo vodou
• Prašné miesta
• Miesta s priamym slnečným žiarením a 

miesta, kde je zariadenie vystavené vysokým 
teplotám

• Miesta do 1 m od televízií alebo rádií
• Vonkajšie priestory, pod markízami alebo 

miesta, ktoré sú vystavené dažďu alebo rose
• Miesta, ktoré sú vystavené vonkajšiemu 

vzduchu s obsahom korozívneho plynu alebo 
soli

• Miesta s častými vibráciami

Povinné

• Pri inštalácii použite kabeláž so správnou 
prúdovou zaťažiteľnosťou.
Nedodržanie môže mať za následok 
prehrievanie alebo požiar.

• Použite špecifikované káble a pevne ich 
pripojte. Pripájacie svorky nevystavujte 
externej sile.
Ak tak urobíte, môže to viesť k zlomeniu 
káblov, prehrievaniu alebo požiaru.

• Na primárnu stranu napájania vždy 
nainštalujte istič.

• Pri montáži na kovovú lištu, pletivo pod 
omietku alebo drevenú konštrukciu s 
kovovými doskami vykonajte pripojenie k 
ovládaciemu panelu atď., bez pripevnenia 
ku stene.
3-SK
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2 Technické údaje

■  Prehľad výkresov (Jednotky: mm)

Názov produktu Central remote controller

Názov modelu TCB-SC640U-E

Napájanie 220 – 240 V AC 50/60 Hz

Spotrebovaný prúd 0,06 A

Počet pripojených jednotiek Do 64 jednotiek

Vstup externého kontaktu 3

Výstup externého kontaktu 2

Rozsah prevádzkovej teploty/vlhkosti 0 °C až 40 °C, relatívna vlhkosť 10 % až 90 % (bez kondenzácie)

Rozmery V 120 × Š 120 × H 20 (+50,6) mm
(V zátvorke sú uvedené rozmery pri zapustení)

Hmotnosť 550 g
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■Názvy komponentov

■Pred inštaláciou
Uistite sa, že všetky nižšie uvedené súčasti sú súčasťou balenia.

Zahrnuté položky

Špecifikácie elektrického zapojenia
Na pripojenie signálnych vedení a napájacích vodičov použite nasledujúci materiál kabeláže. (zaobstaraná na mieste)

Názov Funkcia
Svorkovnica pre výstup externého kontaktu Pripojenie výstupu externého kontaktu
Svorkovnica pre vstup externého kontaktu Pripojenie vstupu externého kontaktu
Svorkovnica Uh / U3U4 Zapojenie vedenia centrálneho ovládania

Svorkovnica pre vstup 
externého kontaktu

Svorkovnica pre výstup 
externého kontaktu

Svorkovnica Uh / U3U4

Č. Názov komponentu Množstvo Poznámka

1 Hlavná jednotka Central remote 
controller 1

2 Návod na použitie 1

3 Montážna príručka 1

4 Upevňovacia skrutka 4 M4×20

5 Upevňovacia skrutka 4 M3,8×16

Č. Vedenie Typ vodiča/priemer vodiča/dĺžka vodiča

1 Pre svorkovnicu Uh / U3U4 Pozrite si „Návrh elektrického zapojenia ovládania“ (P.8 ~ P.11).

2 Pre napájanie 0,75 mm2, do 50 m

3 Pre digitálny vstup/výstup Dvojžilový kábel
0,3 mm2, do 100 m
5-SK
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3 Inštalácia
3-1. Pripojenie napájacieho, signálneho a uzemňovacieho 

vedenia
Napájacie, signálne a uzemňovacie vedenia pripojte k špecifikovaným svorkovniciam.

POŽIADAVKA
Pripojte okrúhle krimpovacie svorky ku celému elektroinštalačnému vedeniu TU2C-LINK / TCC-LINK a bezpečne pritiahnite 
skrutky.
Po pritiahnutí skontrolujte, či elektroinštalačné vedenie nemôže vyjsť von.

(1) Odstráňte 3 upevňovacie skrutky krytu označené šípkami a otvorte kryt
(2) Vytvorte priečne zárezy do gumenej objímky, aby ste prevliekli napájací kábel
(3) Prevlečte napájací kábel cez gumenú objímku a svorku a pripojte napájací vodič a uzemňovací vodič k určenej 

svorkovnici
(4) Zatvorte kryt a zaistite ho 3 upevňovacími skrutkami krytu

Pripojte signálny vodič TU2C-LINK / TCC-LINK (Uh / U3U4) k svorkovnici

Pripojte napájací vodič a uzemňovací vodič

Pripojte signálne vodiče

Upevňovacia
skrutka krytu

Skrutky označené šípkami

Upevňovacia 
skrutka krytu

Kryt napájania

Svorkovnica na 
zadnej strane

Napájacia svorka

Napájací vodič

Svorka

Uzemňovací vodič

Uzemňovacia svorka

Gumená objímka

(Pri inštalácii odstráňte 
priehľadný kryt a po pripojení 
ho vráťte do pôvodnej polohy)

5 mm

18 mm

Zakončovací odpor (SW1)

－
L N COM

DI3
DI2
DI1

COM
DO2
DO1
U3
U4

TU2C-LINK / TCC-LINK nemá 
polaritu.
Pripojte tienenie 
elektroinštalačného vedenia 
centrálneho ovládania k uzemneniu 
na strane klimatizačného 
zariadenia.
Tienenie nechajte otvorené (a 
zaizolujte ho). Nepripájajte ho ku 
svorkovnici.

Vedenie Uh
Elektroinštalačné vedenie centrálneho 
ovládania

Vonkajšia jednotka

Vnútorná jednotka

Diaľkový ovládač

Napájanie 220 - 240 V stried.

Kábel bezpečne pripevnite 
pomocou svorky.
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■ Informácie o dĺžke odizolovania (Jednotky: mm)

Vloženie zakončovacieho odporu
• Vloženie zakončovacieho odporu TU2C-LINK / TCC-LINK .... <Pre TCC-LINK>

Ponechajte zapnuté len 1 vedenie  zakončovací rezistor na doske 
rozhrania vonkajšej jednotky (centrálna jednotka) a všetky 
ostatné vypnite. (Polohu SW nájdete v schéme zapojenia 
pripojenej k vonkajšej jednotke.)
<Pre TU2C-LINK>
V prípade káblov centrálneho ovládania (vedenie Uh) nastavte 
koncový odpor, ktorý je najďalej na kabeláži medzi týmto 
diaľkovým ovládačom a ďalšou jednotkou (VRF, pre menšie 
komerčné priestory, výmenník tepla vzduch-vzduch, ovládacie 
rozhranie zariadenia na všeobecné použitie, tepelné čerpadlo 
vzduch-voda) na ZAP.

Spôsob nastavenia koncového odporu nájdete v príručke pre každý model.

Proces tieneného uzemnenia
• Tienený vodič centrálneho ovládacieho vedenia .......... Pri použití Central remote controller s jednou jednotkou otvorte 

tienený vodič elektroinštalačného vedenia centrálneho ovládania 
a vykonajte izoláciu.
Pri použití Central remote controller s viacerými jednotkami, 
pripojte tienenie elektroinštalačného vedenia centrálneho 
ovládania k uzatvorenému koncu, otvorte tienenie na úplnom 
konci Central remote controller na vykonanie izolácie.
Tienené uzemnenie centrálneho ovládacieho vedenia vykonajte 
na strane klimatizačného zariadenia.

POŽIADAVKA
• Na primárnu stranu napájania nezabudnite nainštalovať istič alebo ističový prepínač (s minimálne 3 mm vzdialenosťou 

vypínacích kontaktov).
• Skrutky dotiahnite ku svorkovnici 0,5 N•m krútiacim momentom.

Dĺžka odizolovania napájacieho 
vodiča

Pripojte okrúhlu krimpovaciu svorku ku 
každému vodiču napájacieho kábla.

Dĺžka odstránenia izolácie 
centrálneho ovládacieho vedenia

Dĺžka odstránenia izolácie kábla 
digitálneho vstupu/výstupu

N
L

30

70

Okrúhla krimpovacia 
svorka

Napájací vodič

15 10

Tienený vodič

15 10

Netienený vodič

Odrežte tienenie a vykonajte 
spracovanie izolácie.

20 10

U3 U4
LINK (Uh)

U3 U4
LINK (Uh)

U3 U4
LINK (Uh)

U3 U4
LINK (Uh)

Zakončovací odpor
ZAP

Zakončovací odpor
VYP

Zakončovací odpor
ZAP
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■Návrh elektrického zapojenia ovládania

Spôsob komunikácie a názov modelu
Model TU2C-LINK (séria U) sa môže použiť spolu s predchádzajúcimi modelmi (inými ako je séria U).
Podrobnosti o spôsobe komunikácie a modeli nájdete v nasledujúcej tabuľke.

Spôsoby komunikácie TU2C-LINK (séria U) TCC-LINK (iné ako séria U)

Vonkajšia jednotka Iné ako vľavo
(MMY-MAP***, MCY-MAP*** atď.)

Vnútorná jednotka Iné ako vľavo
(MM*-AP*** atď.)

Káblový diaľkový ovládač Iné ako vľavo

Bezdrôtový prijímač 
diaľkového ovládača Iné ako vľavo

Zariadenie centrálneho 
ovládania Iné ako vľavo

MMY-M   P***

Model série U

MM*-   P***
Model série U

RBC-AMS   **
Model série U

RBC-AXR   **
Model série U

TCB-AXR   **
Model série U

***-***   **
Model série U
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Keď je pripojená vonkajšia jednotka radu Super Multi u (rad U)
Postupujte podľa špecifikácie elektrického zapojenia v tabuľke nižšie aj v prípade, že sú pripojené vnútorné jednotky alebo 
diaľkové ovládače radu U aj iného radu ako U.

Špecifikácie elektrického zapojenia

POŽIADAVKA
Pri zapájaní ovládacieho vedenia medzi vnútornými a vonkajšími jednotkami (Uv vedenie)/ovládacieho vedenia medzi 
vonkajšími jednotkami (Uc vedenie) a centrálneho ovládacieho vedenia (Uh vedenie), použite rovnaký typ a priemer vodiča pre 
každé z vedení.
Používanie káblov rôznych typov a priemerov môže spôsobiť chybu v komunikácii.

Systémový diagram

* Parametre zapojenia v systémovom diagrame hore sú také isté, aj keď sú vnútorná jednotka alebo diaľkový ovládač iného 
radu ako radu U.

Položka
Komunikačné vedenie
Zapojenie centrálneho ovládania (Uh vedenie)

Priemer vodiča 
1,0 až 1,5 mm2 (do 1 000 m)
2,0 mm2 (do 2 000 m)

Typ vodiča 2-žilový, nepolarizovaný
Typy vodičov, ktoré môžu byť použité Tienený vodič

U3 U4
LINK (Uh)

U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B

U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1

Zariadenie 
centrálneho 
ovládania

<Rad U>
Vonkajšia jednotka
(Rad Super
Multi u)

<Rad U>
Vnútorná 
jednotka *

<Rad U>
Diaľkový 
ovládač *

[Zapojenie centrálneho ovládania (Uh vedenie)]
L1 = Do 2 000 m
[Ovládacie vedenie medzi vnútornými a vonkajšími 
jednotkami (Uv vedenie)/Ovládacie vedenie medzi 
vonkajšími jednotkami (Uc vedenie)]
L2 = Do 1 000 m
(L3+L4) = Do 1 000 m
9-SK
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Keď sú pripojené vonkajšie jednotky iného radu než je rad Super Multi u (rad U)

Špecifikácie elektrického zapojenia

POŽIADAVKA
Pri zapájaní ovládacieho vedenia medzi vnútornými a vonkajšími jednotkami/centrálnym ovládacím vedením a ovládacím 
vedením medzi vonkajšími jednotkami, použite rovnaký typ a priemer vodiča pre každé z vedení.
Používanie káblov rôznych typov a priemerov môže spôsobiť chybu v komunikácii.

Systémový diagram

* Parametre zapojenia v systémovom diagrame hore sú také isté, aj keď sú vnútorná jednotka alebo diaľkový ovládač iného 
radu ako radu U.

Položka
Komunikačné vedenie
Ovládacie vedenie medzi vnútornými a vonkajšími jednotkami a 
vedením centrálneho ovládania

Priemer vodiča 
1,25 mm2 (do 1 000 m)
2,0 mm2 (do 2 000 m)

Typ vodiča 2-žilový, nepolarizovaný
Typy vodičov, ktoré môžu byť použité Tienený vodič

U2

U4

U3 U4U3 U4

U6

U4U1
Uv Uv Uv Uv

U2

A B U6

U4U1 U2

A B U6

U4U1 U2

A B U6

U4U1 U2

A B

U1

U3

U2 U5 U6

U3 U4

U1 U2 U5 U6

U3 U4

U1 U2 U5 U6

U3 U4

U1

LINK (Uh)Zariadenie 
centrálneho 
ovládania

<Iné ako rad U>
Vonkajšia jednotka
(Rad Super
Module Multi i
• Super Multi mini)

<Rad U>
Vnútorná 
jednotka *

<Rad U>
Diaľkový 
ovládač *

[Centrálne ovládacie vedenie/Ovládacie vedenie 
medzi vnútornými a vonkajšími jednotkami]
(L1+L2+L3) = Do 2 000 m
[Ovládacie vedenie medzi vonkajšími jednotkami]
L4 = Do 100 m
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Pri pripájaní k predošlému modelu ľahký komerčný klimatizačnej jednotky, výmenníku tepla 
vzduch-vzduch, tepelné čerpadlo vzduch - voda, alebo ovládaciemu rozhraniu zariadenia na 
všeobecné použitie

Postupujte podľa špecifikácie elektrického zapojenia v tabuľke nižšie aj v prípade, že sú pripojené vnútorné jednotky alebo 
diaľkové ovládače radu U aj iného radu ako U.

Špecifikácie elektrického zapojenia

POŽIADAVKA
Pri zapájaní ovládacieho vedenia medzi vnútornými a vonkajšími jednotkami (Uv vedenie)/ovládacieho vedenia medzi 
vonkajšími jednotkami (Uc vedenie) a centrálneho ovládacieho vedenia (Uh vedenie), použite rovnaký typ a priemer vodiča pre 
každé z vedení.
Používanie káblov rôznych typov a priemerov môže spôsobiť chybu v komunikácii.

Systémový diagram

* Parametre zapojenia v systémovom diagrame hore sú také isté, aj keď sú vnútorná jednotka alebo diaľkový ovládač iného 
radu ako radu U.

Položka
Komunikačné vedenie
Zapojenie centrálneho ovládania (Uh vedenie)

Priemer vodiča 
1,25 mm2 (do 1 000 m)
2,0 mm2 (do 2 000 m)

Typ vodiča 2-žilový, nepolarizovaný
Typy vodičov, ktoré môžu byť použité Tienený vodič

U2

U4

U3 U4U3 U4

U6

U4U1
Uv

U2

A B

U2 U5 U6

U3 U
Uh Uh

Uv Uc

4

U1

U3 U4 U3 U4

LINK (Uh)

U6

U4 U4

A B U6

4Uh

A B

Zariadenie 
centrálneho 
ovládania

Vonkajšia jednotka
a Iné

Vnútorná 
jednotka *
Hydrojednotka

<Rad U>
Diaľkový 
ovládač *

[Zapojenie centrálneho ovládania (Uh vedenie)]
L1 = Do 2 000 m
[Ovládacie zapojenie medzi vnútornými a vonkajšími 
jednotkami (Uv vedenie)/Ovládacie vedenie medzi 
vonkajšími jednotkami (Uc vedenie)]
L2 = Do 1 000 m

Svetelná reklama

Výmenník tepla 
vzduch-vzduch

Ovládacie 
rozhranie 
zariadenia na 
všeobecné 
použitie

Tepelné čerpadlo 
vzduch - voda
11-SK
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■Pripojenie k externému zariadeniu
Pripojte k externému zariadeniu (signálny vodič digitálneho vstupu/výstupu)

* Funkcie je možné priradiť vstupom 1 až 3 pomocou „Zmena funkcie externého vstupu (External Input Settings) (P.28)“.

* Káble zapojte tak, aby sa používateľ nedotýkal napájania priamo.
* Na strane zariadenia použite napájací obvod so základnou izoláciou a umiestnite ho na miesto, kde sa ho používateľ nemôže 

dotknúť.

POZNÁMKA
• Zariadenie nepripájajte priamo k primárnej strane napájania.

Na primárnu stranu napájania nezabudnite nainštalovať istič alebo odpojovací vypínač všetkých pólov (s minimálne 3 mm 
vzdialenosťou vypínacích kontaktov).

• Skrutky pritiahnite ku svorke s uťahovacím momentom 0,5 N•m.

—
COM
DI3
DI2
DI1

COM
DO2
DO1
U3
U4

Spoločný vstup

Vstup 3

Vstup 2

Vstup 1

Vstup ovládania

Spoločný 
výstup
Výstup chodu

Výstup 
alarmu

Stavový výstup

Názov
Položka 
vstupu/
výstupu

Strana tejto jednotky Strana zariadenia
Podmienky vstupu/

výstupu Obvod Názov svorky Príklad obvodu Podmienky vstupu/
výstupu

Konek-
tor digi-
tálneho 
vstupu/
výstupu

Stavový 
výstup

Výstup alarmu
Výstup chodu

Výstup otvoreného 
kolektora tranzisto-
ra

Prípustné napätie/
prípustný prúd me-
dzi svorkou a spo-
ločným pólom
jednosmerných 
24 V/35 mA alebo 
menej

* Pri použití relé si pozri-
te P.13.

Vstup 
ovláda-
nia

Dĺžka elektroinštalačné-
ho vedenia: Do 100 m

Šírka impulzu: 
300 ms alebo viac

Kontakt bez napätia A/B
Impulzový alebo static-
ký (Zapnúť)

Kontakt bez napätia 
kompatibilný s veľmi 
malým prúdom (3 mA 
alebo menej)
jednosmerných 5 V

Alarm

Chod

Spoločný výstup

Digitálny 
vstup

Vstup 2

5 V

Spoločný vstup

COM

(Impulzový alebo 
statický (Zapnúť))

5 V

Vstup 3

(Impulzový alebo 
statický (Zapnúť))

Vstup 1

5 V (Impulzový alebo 
statický (Zapnúť))
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Keď sa používa relé pre obvod na strane zariadenia výstupu stavu

DÔLEŽITÉ
Nezabudnite pripojiť nulové diódy k obom koncom cievky relé. (Odporúča sa relé so vstavanou diódou.)

35 mA alebo 
menej

35 mA alebo 
menej

(Zaobstará sa na mieste)

Externý zdroj 
napájania

Zariadenie zákazníka 
(digitálny vstup)

Alarm

Chod

Spoločný 
výstup

X2

X1
X2

X1
13-SK
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3-2. Spôsob inštalácie

■Pri inštalácii na riadiacu dosku (ovládací panel) alebo na stenu
Hrúbka dosky alebo steny musí byť 1,6 mm až 10 mm.

• Otvory na inštaláciu pripravte dopredu podľa nižšie uvedeného diagramu (diagram rozmerov panela).
• Odstráňte 1 upevňovaciu skrutku panela a otvorte panel.
• Spodný kryt upevnite štyrmi dodanými upevňovacími skrutkami.
• Pri používaní v Spojených arabských emirátoch (SAE) nastavte SW1 panela podľa pokynov na zadnej strane panela.
• Zatvorte panel a pripevnite ho pomocou 1 upevňovacej skrutky panela.

When using in UAE (United Arab Emirates)

UPOZORNENIE
• Komunikačné vedenia (vedenie ovládania medzi vnútornou a vonkajšou jednotkou, vedenie centrálneho ovládania) ani 

vstupné/výstupné vedenie nepripájajte v blízkosti napájacieho kábla atď., ani ich neukladajte do rovnakej kovovej rúrky. V 
opačnom prípade môže dôjsť k poruche.

• Central remote controller nainštalujte mimo zdrojov šumu.

• This remote controller cannot set temperatures less than 20°C during Auto, Cooling 
and Dry operations based on the ESMA (UAE5010-5:2016) standard. When operating 
mode in timer setting is No display, it also cannot set temperatures less than 20°C.

SW1

Standard

* When using in UAE (United Arab Emirates), 
please set as follows.
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100
50             50

95

10
0

50
  

  
  

  
  

  
50

42
  

  
  

  
  

42
  

 

84

Panel

Riadiaca doska alebo stena

Upevňovacia skrutka panela

Spodný kryt

Upevňovacia skrutka

< Diagram rozmerov panela >

W: 95 × H:84
Štvorcový otvor

Otvory pre skrutky (4 miesta)

47,5 47,5
15-SK
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4 Skúšobný chod Central remote controller
• Pred použitím vykonajte nastavenie podľa nasledujúceho postupu.

Umožňuje jednotke sledovať a ovládať klimatizačné zariadenia.

1 Zapnite všetky pripojené zariadenia
• Vnútorná jednotka, vonkajšia jednotka, výmenník tepla vzduch - vzduch, riadiace rozhranie univerzálneho zariadenia 

atď.

2 Zapnite napájanie Central remote controller
• Vnútorným jednotkám, ktoré sa majú ovládať, sa musí priradiť Central control Address.
<Príprava na nastavenie Central control Addresses>
• Na nastavenie Central control Addresses sa vyžaduje Central remote controller alebo káblové diaľkové ovládanie.
• Po dokončení skúšobného chodu vnútornej jednotky nastavte Central control Addresses.
* Ak chcete nakonfigurovať nastavenia pomocou Central remote controller, najprv musíte dokončiť úvodnú komunikáciu 

so všetkými pripojenými vnútornými jednotkami a vonkajšími jednotkami. Pred konfiguráciou nastavení počkajte 
najmenej 10 minút po zapnutí napájania klimatizačného zariadenia.

POZNÁMKA
• Ak nakonfigurujete nastavenia Central control Addresses pred úplným dokončením úvodnej komunikácie s vonkajšími 

jednotkami, adresa sa pre niektoré jednotky nemusí nastaviť.
• Čo sa týka modelu TCC-LINK, vykonajte nasledujúce nastavenia.

Pripojte svorky U3 a U4 na vonkajšej jednotke (centrálna jednotka) ku konektorom relé.

Príklad obrazovky Všetky

Indikátor chodu

Kontrolný indikátor

Tlačidlo zapnutia

Tlačidlo vypnutia

Tlačidlo (Ovládanie)

Tlačidlo (Ponuka)

Tlačidlo (Potvrdiť)

Tlačidlo (Návrat)

Tlačidlo
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3 Zaregistrujte vnútorné jednotky do jednotky
Súčasným stlačením tlačidiel [ ] a [ ] na 4 sekundy alebo viac na 
obrazovke Všetky prejdite na „Spôsob zobrazenia obrazovky „Servicing 
Menu“ (P.18-2)“.
Vykonajte „Obtain Address (Ak nezmeníte Central control Addresses 
(P.19-1-2))“ v „Address Settings“.
Po vykonaní „Ak nezmeníte Central control Addresses (P.19-2)“ 
skontrolujte, či sa nevyskytuje chyba v zobrazenom počte pripojených 
jednotiek, adrese line address vnútornej jednotky a Central control Address 
ovládania (*1), potom vykonajte „Ak nezmeníte Central control Addresses 
(P.19-3)“.
*1 Ak sa vyskytuje chyba

• Skontrolujte napájanie a elektroinštalačné vedenie.
• Ak chcete zmeniť adresu, použite miestny diaľkový ovládač alebo 

jednotku („Spôsob zmeny Central control Address (P.20-3 až 4)“).
• Zopakujte nastavenie v tejto časti (3.Zaregistrujte vnútorné jednotky do jednotky) od začiatku.

4 Priraďte vnútorné jednotky k zónam 1 až 10
Vykonajte „Zmena zóny, do ktorej patrí vnútorná jednotka (Zone Settings) 
(P.22-1 až 4)“.
Vráťte sa na obrazovku Všetky a skontrolujte, či zobrazený počet jednotiek 
zodpovedá počtu zaregistrovanému v zóne (*2).
*2 Vnútorné jednotky, ktoré nie sú zaregistrované v zóne, nie sú zahrnuté do 

počtu jednotiek na obrazovke Všetky.

5 Potvrdenie prevádzky
Skontrolujte, či je možné ovládať vnútorné jednotky prostredníctvom Central 
remote controller.
Taktiež skontrolujte, či sa činnosť miestneho diaľkového ovládača odrazila na 
Central remote controller.

6 Príprava na dodávku
Ak sa počas prevádzky vyskytne kontrolný kód, vykonajte „Delete check history (P.27)“.

Tým sa dokončí skúšobný chod ovládača.
Ďalšie podrobné nastavenia nájdete v „Návod na použitie“ a „Montážna príručka (P.18 až 35)“.

Line Address
Adresa vnútornej jednotky

Central control 
Address

Príklad obrazovky Obtain Address

Central control Address

Príklad obrazovky nastavenia zóny 
(Central control Address)

Počet jednotiek, ktoré boli nastavené

Č. zóny
17-SK
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5 Nastavenia „Servicing Menu“
■Spôsob zobrazenia obrazovky „Servicing Menu“

■Položky Servicing Menu

1 Zobrazte obrazovku „All“
2 Spolu stlačte [ ] (Ponuka) a [ ] (Ovládanie) na 

dlhšie ako 4 sekundy
Zobrazí sa obrazovka „Servicing Menu“.

3 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte položku, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Podrobnosti o obsahu nastavenia každej položky nájdete v časti „■Položky 
Servicing Menu“.

Tlačidlo (Ovládanie)

Tlačidlo (Ponuka)

Obrazovka „All“

Č. Položky nastavení Popis
Refe-

renčná 
strana

1 Address Settings
Obtain Address Získajú (zaregistrujú) sa vnútorné jednotky a zmení sa Central control 

Address. P.19

Address Display Zobrazia sa zaregistrované adresy vnútorných jednotiek. P.21
Address Auto-setting Automaticky sa nastaví Central control Address. P.21

2 Zone Settings
Central control Address

Zaregistrované vnútorné jednotky sa priradia zónam 1 až 10. P.22
Line Address
Delete zone setting Odstránia sa všetky zone settings. P.24

3 Display Settings
Daylight-saving Nastaví sa to, či sa má v nastavení hodín zobrazovať nastavenie 

daylight-saving. P.25

Temperature Display Conf. Nastavia sa jednotky (°C/°F) a interval (1 °C/0,5 °C) zobrazenia teploty. P.25
Unit Order Settings Zmení sa poradie zobrazenia vnútorných jednotiek na obrazovke Jednotky. P.26

4 Check/Notice 
Settings

Delete check history Odstráni sa história kontrolných kódov. P.27
Notice Settings Nastaví sa kód upozornenia a odstráni sa história. P.27

5 External Input Settings Nastaví sa funkcia pre DI1 až DI3. P.28
6 CRC Mode Change Conf. Prepínanie medzi Central Control Mode a Local Control Mode. P.30
7 DN setting Túto prácu by mal vykonávať len servisný personál. P.30
8 Communication Conf. Zmení sa Communication Conf. P.31

9 Communication 
Check

Connection Confir. List Zobrazí sa aktuálny prevádzkový stav Central control Addresses 1 až 128. P.33
Communication Quality Zobrazí sa Communication Quality. P.33

10 Register Contact 
Info Contact information entry Zadajte kontaktné informácie pre prípad, že sa vyskytne chyba. P.34

11 ALL Unit ON/OFF Setting Prepína cieľ na súčasné ON / OFF. P.35
12 Air to Water Setting Prepína cieľovú jednotku tepelného čerpadla vzduch - voda na ON / OFF. P.35
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Obtain Address
Zaregistrujte vnútornú jednotku do jednotky.

 Ak nezmeníte Central control Addresses
Vopred nastavte Central control Address pomocou miestneho diaľkového ovládača.
Ak zmeníte adresu centrálneho ovládania pomocou centrálneho ovládača, pozrite si časť „Spôsob zmeny Central control 
Address (P.20)“.

Registrácia/kontrola vnútornej jednotky (Address Settings)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „Address 
Settings“ a stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Address Settings“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte položku, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka zvolenej položky.

1 Na obrazovke „Address Settings“ zvoľte „Obtain 
Address“ a stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Obtain Address“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa „Obtaining address... “ a po chvíli sa zobrazí obrazovka 
„Zoznam vnútorných jednotiek“.
• Tento úkon bude trvať niekoľko minút.
• Na obrazovke potvrdenia „Obtain Address“ stlačte [ ] (Návrat) alebo 

zvoľte „No“ a stlačením [ ] (Potvrdiť) sa vrátite na obrazovku „Address 
Settings“.

Obrazovka zoznamu vnútorných 
jednotiek

3 Na obrazovke „Zoznam vnútorných jednotiek“ 
skontrolujte, či sa v počte pripojených jednotiek a v 
zobrazenej adrese nenachádza žiadna chyba, potom 
stlačte [ ] (Návrat)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Potvrdenie adresy“.
• Stlačením [˄] a [˅] alebo [ ] (Ovládanie) prepnete strany.
• Pre interiérové jednotky, pre ktoré nebola nastavená Central control 

address, je zobrazenie Central control address prázdne.

4 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Po obrazovke „Address Settings “ sa vráťte na obrazovku „Servicing 
Menu“.
Tým sa postup „Obtain Address“ dokončí.
• Voľbou možnosti „No“ a stlačením [ ] (Potvrdiť) sa vrátite na obrazovku 

„Servicing Menu“ bez zaregistrovania vnútorných jednotiek.
19-SK
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 Spôsob zmeny Central control Address
1 Na obrazovke „Address Settings“ zvoľte „Obtain 

Address“ a stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Obtain Address“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa „Obtaining address... “ a po chvíli sa zobrazí obrazovka 
„Zoznam vnútorných jednotiek“.
• Tento úkon bude trvať niekoľko minút.
• Na obrazovke potvrdenia „Obtain Address“ stlačte [ ] (Návrat) alebo 

zvoľte „No“ a stlačením [ ] (Potvrdiť) sa vrátite na obrazovku „Address 
Settings“.

3 Stlačením [<] [˄] [˅] [>] zvoľte vnútornú jednotku, 
ktorej Central control Address chcete zmeniť, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Zoznam Central control Addresses“.
• Na obrazovke bude „kurzor“ čierny a „priradená Central control Address“ 

bude sivá.
• Central control Address sa dá nastaviť v rámci nasledujúceho rozsahu.

Modely, ktoré podporujú TU2C-LINK: 1 až 128
Modely, ktoré nepodporujú TU2C-LINK: 1 až 64

Obrazovka zoznamu vnútorných 
jednotiek

Obrazovka zoznamu Central 
control Address

4 Stlačením [<] [˄] [˅] [>] zvoľte Central control 
Address, potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Vráťte sa na obrazovku „Zoznam vnútorných jednotiek“.

5 Po zmene Central control Address stlačte [ ] 
(Návrat) na obrazovke „Zoznam vnútorných 
jednotiek“
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Potvrdenie adresy“.

6 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
„Registering the address... “ → Zobrazí sa „Obtaining address... “ a 
zobrazenie sa vráti na obrazovku „Zoznam vnútorných jednotiek“.
• Tento úkon bude trvať niekoľko minút.
• Voľbou možnosti „No“ a stlačením [●] (Potvrdiť) sa vrátite na obrazovku 

„Servicing Menu“ bez zaregistrovania zmenenej adresy.

7 Skontrolujte, či zobrazená adresa je adresa zmenená 
v krokoch 3 až 4, a stlačte [ ] (Návrat)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Potvrdenie adresy“.

8 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Po obrazovke „Address Settings “ sa vráťte na obrazovku „Servicing Menu“.
Tým sa postup „Obtain Address“ dokončí.
• Tento úkon bude trvať niekoľko minút.
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Address Display
Zobrazia sa vnútorné jednotky zaregistrované v jednotke.

Address Auto-setting
Central control Address pripojených vnútorných jednotiek sa automaticky nastaví od 1 vo vzostupnom poradí line address-
adresa vnútornej jednotky.

DÔLEŽITÉ
Všetky aktuálne nastavené Central control Addresses sa prepíšu.

POZNÁMKA
• Pri počiatočnom spustení alebo vtedy, keď nie sú nastavené „Zone Settings“, keď sa vykoná „Obtain Address“, pripojené 

vnútorné jednotky sa nastavia na „ZONE-1“ v počte maximálne 64 jednotiek vo vzostupnom poradí line address. 65. a 
nasledujúce jednotky sa nenastavia. Ak chcete sledovať a ovládať 65 alebo viac jednotiek, použite ďalší Central remote 
controller na vykonanie „Zone Settings“.

• Ak zmeníte adresu prostredníctvom miestneho diaľkového ovládača alebo zaregistrujete nesprávnu Central control Address 
v Central remote controller, normálna prevádzka nebude možná. Znova vykonajte „Obtain Address“.

• Zariadenia, pri ktorých sa nastavuje Central control Address pomocou DIPSW, nemôžu zmeniť Central control Address 
prostredníctvom Central remote controller. Vopred nakonfigurujte nastavenia tak, aby sa neprekrývali s inými zariadeniami.

1 Na obrazovke „Address Settings“ zvoľte „Address 
Display“ a stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Address Display“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Address Display“.
• Stlačením [˄] a [˅] prepnete strany.

1 Na obrazovke „Address Settings“ zvoľte „Address 
Auto-setting“ a stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Address Auto-setting“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazenie sa presunie z „Registering the address... “ do „Address 

Settings “ a proces bude dokončený, keď sa zobrazí obrazovka 
„Servicing Menu“.
• Tento úkon bude trvať niekoľko minút.
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Zmena zóny, do ktorej patrí vnútorná jednotka (Zone Settings)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „Zone 
Settings“ a stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Zone Settings“.
• Zobrazenie zoznamu vnútorných jednotiek je možné zvoliť z poradia 

Central control Address alebo Lineage Address order.

 Keď sa zvolí Central control 
Address

Zoznam adries

2 Zvoľte „Central control Address“ pomocou [˄] a [˅] a 
potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Zoznam adries“.
• Stlačením [ ] (Ovládanie) prejdete na nasledujúcu stranu.

3 Stlačením [<] [˄] [˅] [>] zvoľte adresu, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Zoznam zón“.

Zoznam zón 4 Stlačením [<] [˄] [˅] [>] zvoľte č. zóny, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazenie sa vráti na obrazovku „Zoznam adries“.
• Číslo zvolenej zóny sa zobrazí napravo od adresy.
• Číslo vnútri < > je počet jednotiek, pre ktoré je nastavené číslo zóny.
• Nastaviť je možné maximálne 64 jednotiek.
• Klimatizačné zariadenia a tepelné čerpadlo vzduch - voda nie je možné 

nastaviť v rovnakej zóne. 
• Ak sa vyskytuje riadiaca jednotka teploty vody aj riadiaca jednotka izbovej 

teploty, nastavte ich v rôznych zónach.
Ak sú nastavené v tej istej zóne, nebude možné aplikovať dávkové 
nastavenia podľa zóny alebo nastaviť teplotu na základe harmonogramu.
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 Keď sa zvolí Central control Address

Zmena skupinovej zóny viacerých vnútorných jednotiek

Zoznam adries 1 Vykonajte kroky 1 až 2 v časti „Zmena zóny, do 
ktorej patrí vnútorná jednotka“ (P.22).
Zobrazí sa obrazovka „Zoznam adries“.
• Môžete nastaviť buď „Central control Address“ alebo „Line Address“.

2 Nastavte kurzor na prvú adresu a stlačte tlačidlá [≡] 
(Ponuka) a [ ] (Potvrdiť) súčasne.
Vyberú sa viaceré jednotky.
• Ak stlačíte [ ] (Návrat), výber viacerých jednotiek sa zruší a kurzor sa 

vráti na prvú adresu.

Zoznam zón 3 Vyberte poslednú adresu pomocou [<], [˄], [˅] a [>] 
a potom stlačte [ ] (Potvrdiť).
Zobrazí sa obrazovka „Zoznam zón“.

Zoznam adries 4 Pomocou [<], [˄], [˅] a [>] vyberte číslo zóny a potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť).
Vráti sa obrazovka „Zoznam adries“.
• Zvolené číslo zóny sa zobrazuje napravo od adresy.
• Číslo v < > je počet jednotiek, pre ktoré je číslo zóny nastavené.
• Môžete vykonať nastavenia pre najviac 64 jednotiek.
• Ak nastavíte 65 alebo viac jednotiek, zobrazí sa chybové hlásenie.
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Delete zone setting

DÔLEŽITÉ
Po „Delete zone setting“ bude počet ovládaných/sledovaných jednotiek 0. Resetujte akúkoľvek zónu.

Nastavte vnútornú jednotku ako mimo rozsahu riadenia

Zoznam zón Na obrazovke „Zoznam zón“ zvoľte „Del“ a potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazenie sa vráti na obrazovku „Zoznam adries“.
• Číslo zóny sa odstráni a nebude zahrnuté do počtu jednotiek na 

obrazovke Všetky.

1 Na obrazovke „Zone Settings“ zvoľte „Delete zone 
setting“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Delete zone setting“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa „It has been deleted“ a zobrazenie sa vráti na obrazovku „Zone 
Settings“.
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Daylight-saving

Temperature Display Conf.

 Temp. Unit

 Temp. Increments

Zmena spôsobu zobrazenia (Display settings)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „Display 
settings“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Display settings“.

2 Zvoľte položku pomocou [˄] a [˅] a potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka zvolenej položky.

1 Na obrazovke „Display settings“ zvoľte 
„Daylight-saving“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Daylight-saving“.

2 Zvoľte „Enable“ alebo „Void“ pomocou [˄] a [˅] a 
potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Display settings“.
• Keď sa nastaví „Void“, nastavenie hodín „Daylight-saving“ bude skryté.

1 Na obrazovke „Display settings“ zvoľte 
„Temperature Display Conf.“ a potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Temperature Display Conf.“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte položku, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka zvolenej položky.

3 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte jednotky teploty, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Nastavia sa jednotky teploty.
• Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Temperature Display 

Conf.“.
• Hydrojednotka nemôže zobraziť teplotu v stupňoch Fahrenheita.

3 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte rozlíšenie teploty, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Nastaví sa rozlíšenie teploty.
• Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Temperature Display 

Conf.“.
• Hydrojednotka nemôže zobraziť teplotu ako 0,5 °C.
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Unit Order Settings
Nastavte poradie zobrazenia vnútorných jednotiek na obrazovke „Unit“.

POZNÁMKA
Central control Address: Vnútorné jednotky sa usporiadajú vo vzostupnom poradí Central control Address a čísla zobrazia 

Central control Address.
Line Address: Vnútorné jednotky sa usporiadajú vo vzostupnom poradí line address a čísla zobrazia výrobné číslo.

1 Na obrazovke „Display settings“ zvoľte „Unit Order 
Settings“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Unit Order Settings“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte poradie zobrazenia, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Poradie zobrazenia sa zmení na zvolené poradie zobrazenia.
• Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Display settings“.



Central remote controller Montážna príručka

7-SK
2

Delete check history

ON/OFF Settings

Delete Notice history

Odstránenie histórie a nastavenie kódu upozornenia (Check/Notice Settings)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „Check/
Notice Settings“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Check/Notice Settings“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte položku, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka zvolenej položky.

1 Na obrazovke „Check/Notice Settings“ zvoľte 
„Delete check history“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Delete check history“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa „It has been deleted“ a zobrazenie sa vráti na obrazovku „Check/
Notice Settings“.

1 Na obrazovke „Check/Notice Settings“ zvoľte 
„Notice Settings“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Notice Settings“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „ON/OFF Settings“, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „ON/OFF Settings“.

3 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte kód upozornenia, ktorý sa 
má zobraziť, potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
V zvolenom kóde upozornenia sa zobrazí „ “.

• Stlačením [ ] (Potvrdiť) zvolíte/zrušíte „ “.

• Pomocou [ ] (Ovládanie) prepnete strany.

• Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Notice Settings“.

1 Na obrazovke „Notice Settings“ zvoľte „Delete 
Notice history“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka potvrdenia „Delete Notice history“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Yes“, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa „It has been deleted“ a zobrazenie sa vráti na obrazovku „Notice 
Settings“.
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POZNÁMKA
Funkcia „Power peak cut“ funguje normálne len vtedy, keď je nastavené ID centrálneho regulátora 1.
Ak nastavíte číslo Central controller ID na inú hodnotu ako 1, „Power peak cut“ je deaktivované.

Zmena funkcie externého vstupu (External Input Settings)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „External 
Input Settings“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „External Input Settings“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte vstupný konektor, ktorý sa 
má nastaviť, potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Select function“.

3 Zvoľte funkciu pomocou [˄] a [˅], stlačte 
[ ] (Potvrdiť), potom stlačením [ ] (Ovládanie) 
prejdite na nasledujúcu obrazovku
Zobrazí sa obrazovka „Select signal“.
• Pre „Locking“ a „Power peak cut“ je potrebné nastaviť obsah ovládania.
• Keď sa nastaví možnosť „Void“, zobrazenie sa vráti na obrazovku 

„External Input Settings“.

4 Zvoľte vstupný signál pomocou [˄] a [˅], stlačte 
[ ] (Potvrdiť), potom stlačením [ ] (Ovládanie) 
prejdite na nasledujúcu obrazovku
Zobrazí sa obrazovka „Select Zone“.

5 Stlačením [<] [˄] [˅] [>] zvoľte cieľovú zónu, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Stlačením [ ] (Potvrdiť) zvolíte/zrušíte „ “.
• Pri počiatočnom nastavení sa zvolia všetky zóny.
• Zóny, v ktorých vnútorné jednotky nie sú zaregistrované, sa nezobrazia.

6 Zvoľte cieľové zóny a stlačte [ ] (Ovládanie)
Nastavenia sa dokončia a zobrazenie sa vráti na obrazovku „External Input 
Settings“.
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Tabuľka funkcií externého vstupu

Ikona Položky 
nastavení Popis Nastavenia

- Void Žiadna funkcia -

- OFF

Pri zapnutí sa klimatizačné 
zariadenia v určených zónach 
zastavia.
Pri vypnutí sa nevykonáva žiadne 
ovládanie.

Kontakt A (zapnutie pri vstupe signálu, vypnutie pri uvoľnení)
Kontakt B (vypnutie pri vstupe signálu, zapnutie pri uvoľnení)

- ON

Pri zapnutí sa klimatizačné 
zariadenia v určených zónach uvedú 
do činnosti.
Pri vypnutí sa nevykonáva žiadne 
ovládanie.

Kontakt A (zapnutie pri vstupe signálu, vypnutie pri uvoľnení)
Kontakt B (vypnutie pri vstupe signálu, zapnutie pri uvoľnení)

Emergency 
system

Pri zapnutí sa klimatizačné 
zariadenia v určených zónach 
zastavia a miestny diaľkový ovládač 
sa deaktivuje.
Pri vypnutí sa deaktivácia miestneho 
diaľkového ovládača zruší.

Kontakt A (zapnutie pri vstupe signálu, vypnutie pri uvoľnení)
Kontakt B (vypnutie pri vstupe signálu, zapnutie pri uvoľnení)

Night 
Operation

Pri zapnutí sa prevádzkový hluk 
vonkajších jednotiek zníži.
Pri vypnutí je funkcia Night Operation 
deaktivovaná.

Kontakt A (zapnutie pri vstupe signálu, vypnutie pri uvoľnení)
Kontakt B (vypnutie pri vstupe signálu, zapnutie pri uvoľnení)

Locking

Pri zapnutí a vypnutí sa klimatizácie v 
špecifikovaných zónach riadia podľa 
nastaveného vzoru.

Kontakt A (zapnutie pri vstupe signálu, vypnutie pri uvoľnení)
Kontakt B (vypnutie pri vstupe signálu, zapnutie pri uvoľnení)

* Pred nastavením vstupného 
signálu nastavte lock pattern.

Thermo OFF

Pri zapnutí sa budú klimatizačné 
zariadenia v určených zónach 
ovládať podľa nárokov.
Pri vypnutí je ovládanie požiadavky 
deaktivované.

Kontakt A (zapnutie pri vstupe signálu, vypnutie pri uvoľnení)
Kontakt B (vypnutie pri vstupe signálu, zapnutie pri uvoľnení)

Power peak cut

Pri zapnutí sa budú klimatizačné 
zariadenia v určených zónach 
ovládať podľa nárokov.
Pri vypnutí je ovládanie požiadavky 
deaktivované.

Kontakt A (zapnutie pri vstupe signálu, vypnutie pri uvoľnení)
Kontakt B (vypnutie pri vstupe signálu, zapnutie pri uvoľnení)

* Pred nastavením vstupného 
signálu nastavte percento nárokov.

Percento nárokov (0 %/60 %/70 %/80 %)

ZAP VYP
Vzor 0 Zastavenie prevádzky -

(Zachovanie aktuálneho stavu)
Vzor 1 Zastavenie prevádzky Zrušenie zákazu „spustenia/

zastavenia“ prevádzky
Vzor 2 Zastavenie prevádzky a 

zakázanie „spustenia/
zastavenia“ prevádzky

Zrušenie zákazu „spustenia/
zastavenia“ prevádzky

Vzor 3 Zastavenie prevádzky Spustenie prevádzky
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POZNÁMKA
• Po prijatí signálu sa v hornej časti hodín zobrazí ikona pre každú funkciu.

• Keď je nastavená nočná prevádzka, zapnite nastavenie tichého režimu hydrojednotky na prevádzku tepelného čerpadla 
vzduch - voda.

POZNÁMKA
Central Control Mode: Túto jednotku používajte ako Central remote controller.

Nastavením „Key lock“ na tejto jednotke môžete obmedziť prevádzku miestneho diaľkového ovládača.
Local Control Mode: Túto jednotku používajte ako diaľkový ovládač.

Keď sa „Key lock“ nastaví pomocou iného Central remote controller, činnosť tejto jednotky bude 
obmedzená rovnakým spôsobom ako miestny diaľkový ovládač.
Pokiaľ je nastavený Local Control Mode, v hornej časti hodín a na každej ovládacej obrazovke sa 

zobrazí .

DÔLEŽITÉ
Túto prácu by mal vykonávať len servisný personál.
Toto nastavenie nemeňte, keďže súvisí s ovládaním zariadenia.

Prepínanie prevádzkového režimu (CRC Mode Change Conf.)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „CRC Mode 
Change Conf.“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „CRC Mode Change Conf.“.

2 Stlačením [˄] [˅] zvoľte príslušný režim, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Servicing Menu“.

Zmena údajov vnútornej jednotky (DN setting)

Zľava sa zobrazujú ikony funkcií priradených k DI1, DI2 a DI3.
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Obtain address setting

DÔLEŽITÉ
• Ak nastavíte spôsob získania adresy na „Line Address“, získanie adresy bude trvať istý čas.
• Pri nastavovaní Central control address s interiérovými jednotkami, pre ktoré nebola nakonfigurovaná Central control 

address, nastavte „Line Address“.

Zmena konfigurácie komunikácie (Communication Conf.)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte 
„Communication Conf.“ a potom stlačte [ ] 
(Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Communication Conf “.

2 Stlačením [˄] a [˅] vyberte položku a potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka pre vybranú položku.

1 Na obrazovke „Communication Conf.“ vyberte 
„Obtain address setting“ a potom stlačte [ ] 
(Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Obtain address setting“.

2 Stlačením [˄] a [˅] vyberte požadovanú metódu 
získania a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Vybraná metóda získania je nastavená ako aktívna.
• Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Communication Conf.“.
31-SK
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Central controller ID

DÔLEŽITÉ
• Ak je nastavenie nesprávne, môže dôjsť k chybe komunikácie.
• Ak ho nepoužívate spolu s iným centrálnym ovládacím zariadením než je toto zariadenie, nie je potrebné nastavovať ID 

centrálneho ovládača. 
• Ak je ešte iné centrálne ovládacie zariadenie (séria U) okrem tohto zariadenia, vykonajte nastavenie ID centrálneho 

ovládača tak, aby neexistovali žiadne duplicitné ID čísla. Ak existuje duplicita ID centrálneho ovládača, zobrazí sa kontrolný 
kód S33. 

• Ak je ešte iné centrálne ovládacie zariadenie (nie série U) okrem tohto zariadenia, pre nastavenie vyberte možnosť „Old 
(Starý ovládač)“. 

• Ak sa nasledujúce nastavenia zmenia, po pripojení SMMS-u vypnite a znovu zapnite napájanie systému viacerých 
exteriérových jednotiek.

Identifikátory 1 až 20 centrálneho ovládača → Old (Staré ovládače)
Old (Staré ovládače) → Identifikátory 1 až 20 centrálneho ovládača

1 Na obrazovke „Communication Conf.“ vyberte 
„Central controller ID“ a potom stlačte [ ] 
(Potvrdiť).
Zobrazí sa obrazovka „Central controller ID“.

2 Stlačením [˄] a [˅] vyberte „Central controller ID“ a 
potom stlačte [ ] (Potvrdiť).
Central controller ID je nastavené.
• Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Communication Conf.“.

Pri použití v kombinácii
• Pri použití 2 alebo viacerých jednotiek len v kombinácii s týmto Central 

remote controller
Nastavte čísla Central controller ID pre druhú a nasledujúce jednotky 
na Central controller ID 2 a nasledujúce identifikačné čísla.
Príklad: Pri použití 3 jednotiek v kombinácii

1. jednotka: Central controller ID 1 (počiatočné nastavenie)
2. jednotka: Central controller ID 2
3. jednotka: Central controller ID 3

• Pri použití v kombinácii s centrálnym ovládacím zariadením, ktoré 
podporuje TU2C-LINK

Nastavte na Central controller ID 2 alebo nasledujúce identifikačné 
číslo tak, aby sa neprekrývalo s inými centrálnymi ovládacími 
zariadeniami.

• Pri použití v kombinácii s centrálnym ovládacím zariadením, ktoré 
nepodporuje TU2C-LINK

Nastavte na „Old (Staré ovládače)“.

Pri výmene s Central remote controller, ktorý nepodporuje TU2C-LINK
Ak sa použije len 1 jednotka (bez kombinovaného použitia), použite 
počiatočné nastavenia.
Pri použití viac ako 1 jednotky vykonajte nastavenie podľa „Pri použití v 
kombinácii“.
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Connection Confir. List

Communication Quality

Kontrola stavu pripojenia vnútorných jednotiek (Communication Check)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte 
„Communication Check“ a potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Communication Check“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte položku, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka zvolenej položky.

1 Na obrazovke „Communication Check“ zvoľte 
„Connection Confir. List“ a potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Connection Confir. List“.

2 Stlačením [˄] a [˅] prepnete strany
• Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Communication Check“.
• Central control Addresses sa zobrazia vo vzostupnom poradí.
• Polia Central control Addresses, ktoré nie sú pripojené, budú prázdne.

1 Na obrazovke „Communication Check“ zvoľte 
„Communication Quality“ a potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Communication Quality“.

2 Stlačením [˄] a [˅] prepnete strany
• Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Communication Check“.

Central control Address

Č. zóny
Prevádzkový stav

Položka Popis
Ux Uh: Medzi vedeniami, Uv: V rámci vedení
Laddr Line address
n Počet pripojených jednotiek
U% Percento použitia
R% Percento opakovaných prenosov
X% Percento kolízií
bps Prenosová rýchlosť komunikácie
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Contact information entry

 Contact Name

Registrácia kontaktných informácií pri výskyte chyby (Register Contact Info)

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „Register 
Contact Info“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Register Contact Info“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte položku, potom stlačte 
[ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka zvolenej položky.

1 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Contact information 
entry“, potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Contact information entry“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Contact Name“, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Zadávanie znakov“.

3 Zvoľte znaky pomocou [<], [˄], [˅] a [>] a potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Vybrané znaky sú zobrazené v hornej časti obrazovky.
• Zadať je možné maximálne 16 znakov.

4 Zopakujte krok 3, zvoľte „Fix“ a potom stlačte [ ] 
(Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Contact information entry“.
• Ak stlačíte [ ] (Návrat) bez stlačenia „Fix“, nastavenie sa zruší a 

obrazovka sa vráti do stavu, v ktorom bola pred vykonaním zmeny.

Odstránenie znaku
Zvoľte „Del“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť).
Posledný znak sa odstráni.
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 Contact TEL No.
1 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Contact information 

entry“, potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Contact information entry“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte „Contact TEL No.“, potom 
stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Contact TEL No.“.

3 Posuňte kurzor pomocou [<] a [>], zvoľte číslo 
pomocou [˄] a [˅] a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Contact TEL No. sa zaregistruje a zobrazenie sa vráti na obrazovku 
„Register Contact Info“.

ALL Unit ON/OFF Setting

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „ALL Unit 
ON/OFF Setting“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „ALL Unit ON/OFF Setting“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte položku, potom stlačte  [ ] 
(Potvrdiť)
Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Servicing Menu“.

Air to Water Setting

1 Na obrazovke „Servicing Menu“ zvoľte „Air to Water 
Setting“ a potom stlačte [ ] (Potvrdiť)
Zobrazí sa obrazovka „Air to Water Setting“.

2 Stlačením [˄] a [˅] zvoľte položku, potom stlačte  [ ] 
(Potvrdiť)
Stlačením [ ] (Návrat) sa vrátite na obrazovku „Servicing Menu“.
35-SK



DEB5219172-4


	Obsah
	1 Bezpečnostné opatrenia
	2 Technické údaje
	3 Inštalácia
	3-1. Pripojenie napájacieho, signálneho a uzemňovacieho vedenia
	Pripojte napájací vodič a uzemňovací vodič
	Pripojte signálne vodiče

	3-2. Spôsob inštalácie

	4 Skúšobný chod Central remote controller
	5 Nastavenia „Servicing Menu“
	Registrácia/kontrola vnútornej jednotky (Address Settings)
	Zmena zóny, do ktorej patrí vnútorná jednotka (Zone Settings)
	Zmena skupinovej zóny viacerých vnútorných jednotiek
	Nastavte vnútornú jednotku ako mimo rozsahu riadenia
	Zmena spôsobu zobrazenia (Display settings)
	Odstránenie histórie a nastavenie kódu upozornenia (Check/Notice Settings)
	Zmena funkcie externého vstupu (External Input Settings)
	Prepínanie prevádzkového režimu (CRC Mode Change Conf.)
	Zmena údajov vnútornej jednotky (DN setting)
	Zmena konfigurácie komunikácie (Communication Conf.)
	Kontrola stavu pripojenia vnútorných jednotiek (Communication Check)
	Registrácia kontaktných informácií pri výskyte chyby (Register Contact Info)
	ALL Unit ON/OFF Setting
	Air to Water Setting


